
Basic vocabulary to help you get around during the Czech EU Presidency 
1. In Czech, stress (emphasis) is always on the first syllable of any word.  
2. The acute accent/čárka (´) above a vowel makes the vowel twice as long. The letters ú and 
ů are both long. 
3. The inverted circumflex/háček (ˇ) above a consonant indicates its palatalisation. The letter ě 
palatalises the preceding consonant: dě [j�], tě [c�], ně [��]. 
 
1. En tchèque, l’accent porte toujours sur la première syllabe.  
2. La longueur d’une voyelle est marquée par l’accent aigu/čárka (´). Les lettres « ú » et « ů » 
sont longues les deux. 
3. L’accent circonflexe inverse/háček (ˇ) marque la palatalisation d’une consonne: č [�], ď 
[j], ň [�], š [�], ť [c], ž [	]. La lettre « ě » marque la palatalisation de la consonne 
précédente : dě [j�], tě [c�], ně [��]
 
 
Ahoj [�ah��] Hello (to 

friends only) 
Salut 

Dobrý den [�d�bri� �d�n] Hello 
(formal), 
Good day 

Bonjour 

Dobrou noc [�d�br�� �n�ts] Good night Bonne nuit 
Na shledanou [�nasxl�dan��] Good bye Au revoir 
Ano / Ne [�an� / �n�] Yes / No Oui / Non 
Děkuji [�j�k�j�] Thank you Merci 
Prosím [�pr�si�m] Please / You 

are welcome. 
S’il vous plaît / 
Je vous en prie. 

Není zač [�n��i� �za�] Not at all. You 
are welcome. 

Il n’y a pas de 
quoi. Je vous en 
prie. 

Promiňte [�pr�m��t�] Excuse me. Excusez-moi. 
S dovolením [�zd�v�l��i�m] Excuse me. Pardon. 
Omlouvám se. [��ml��va�m s�] I am sorry. Excusez-moi. 
Jak se máte? [�jak s� �ma�t�] How are you 

(doing)? 
Comment allez-
vous ? 

Mám se dobře. [�ma�m s� �dobř�] I am fine (ok). Je vais bien. 
Kolik je hodin? [�k�l�k j� �h�j�n] What is the 

time? 
Quelle heure est-
il ? 

Jak se 
jmenujete? 

[�jak s� �jm�n�j�t�] What is your 
name? 

Comment 
t’appelles-tu ? 

Jmenuji se… [�jm�n�j� s�] My name is... Je m’appelle… 
Těší mě. [�c��i� m��] Nice to meet 

you. 
Enchanté(e). 

Mluvíte 
anglicky? 

[�ml�vi�t� �a#gl�tsk�] Do you speak 
English? 

Parlez-vous 
anglais ? 

Mluvíte 
francouzsky? 

[�ml�vi�t� �frantso�sk�] Do you speak 
French? 

Parlez-vous 
français ? 

Mluvím česky. [�ml�vi�m ���sk�] I speak Czech. Je parle tchèque. 
Nemluvím 
anglicky. 

[�n�ml�vi�m �a#gl�tsk�] I do not speak 
English. 

Je ne parle pas 
anglais. 

Nerozumím. [�n�r�z�mi�m] I do not Je ne comprends 



understand. pas. 
Rozumím. [�r�z�mi�m] I understand. Je comprends. 
Můžete mi 
pomoct, 
prosím? 

[�mu�	�t� m� �p�m�tst �pr�si�m] Can you help 
me, please? 

Pouvez-vous 
m’aider, s’il vous 
plaît ? 

Jak se dostanu 
na…? 

[�jak s� �d�stan� �na 


] How can I get 
to...? 

Comment on 
peut aller à…? 

Kde je …, 
prosím? 

[�gd� j� 


 �pr�si�m] Where is..., 
please? 

Où est …, s’il 
vous plaît ? 

Mám hlad / 
žízeň. 

[�ma�m �hlat / �	i�z��] I am hungry / 
thirsty. 

J’ai faim / soif. 

Pojďme na 
kávu. 

[�p��cm� �na ka�v�] Let us go and 
have a coffee. 

Allons prendre 
un café. 

Pivo / kávu, 
prosím. 

[�p�v� / �ka�v� �pr�si�m] Beer / coffee, 
please. 

Une bière / un 
café, s’il vous 
plaît. 

Účet, prosím. [�u���t �pr�si�m] The bill, 
please. 

L’addition, s’il 
vous plaît. 

Kolik to stojí? [�k�l�k t� �st�ji�] How much is 
it? 

Combien ça 
coûte ? 

Chutná mi to. [�x�tna� m� t�] It tastes well, I 
like it. 

C’est bon. 

Dobrou chuť [�d�br�� �x�c] Enjoy your 
meal. 

Bon appétit ! 

Na zdraví! [�na zdravi�] Cheers! Santé ! 
 
Jazykolamy – tongue twisters – virelangues: 
Strč prst skrz krk. [�str�̩ prs̩t skrs̩ krk̩] 
Stick the finger through the throat. Mets le doigt dans la gorge. 
 
Naolejuje-li Julie koleje, či nenaolejuje-li Julie koleje? 
[�n�na�l�j�j�l� ju�l�j� k�l�j� t�� n�na�l�j�j�l� ju�l�j� k�l�j�] 

Will Julia oil the rails, or will Julia not oil the rails?  
Julie huilera les rails ou Julie ne huilera pas les rails ? 
___________________________________________________ 
 


